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Le texte de théâtre se compose de deux grandes couches: le dialogue et les 
didascalies ou les indications scéniques. Dans le dialogue ce sont les personnages qui 
parlent, tandis que dans les didascalies c'est la voix de l'auteur qui attribue à chaque 
personnage son discours et sa situation. En général, on s'intéresse plus aux répliques 
des personnages qu'aux indications scéniques. Pourtant les auteurs contemporains 
comme Ionesco accordent une place importante aux didascalies. Ionesco déclare que 
"mon théâtre n'est pas seulement un dialogue mais il est aussi les indications scéniques".

Cette recherche est consacrée à l'étude de la structure du texte didascalique 
et de son rôle dans la détermination de l'espace, du temps, de l'objet, de la gestuelle et 
du bruitagevCes éléments reflètent la réalité des personnages et la vision du monde de 
l'auteur. Pour cette étude, trois pièces représentatives d'Ionesco ont été choisies 
comme corpus: La Cantatrice chauve, Les Chaises, Rhinocéros.

N ous verrons que les didascalies dans le théâtre d'Ionesco ne sont pas moins 
importantes que le dialogue, mais que les deux couches sont complémentaires. Les 
didascalies ne servent pas seulement à souligner le dialogue, mais elles peuvent aussi 
l'altérer, le contredire, ou même le remplacer. Le texte didascalique vise à construire 
le contexte du dialogue et à éclairer la situation, les motivations des personnages et 
le sens du discours théâtral.
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